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१. मन्त्र �वि�नियोग (Mantra Viniyog)

कौ�शिक सूत्र (२५.१०-१९) के अनुसार, इस सूक्त (��द्मा शिरस्य...) का ���नयोग मूत्र और मल के �नरोध (रुका�ट) तथा उदा�तर्व रोग की
�चि�कत्सा में �कया जाता है। रोगमु�क्त के �लए �नम्न�ल�खित उपाय सूत्रोक्त प्रकार से �कए जाते हैं:

मूत्र कराने के साधन के रूप में हरीतकी (हरड़) और कपूर्वर (कपूर) को बाँधना (कैथेटर की तरह उपयोग)।

चिूहे की बाम्बी की �मट्टी, पूतीक घास, दही, मट्ठा, या पुराने सडे़ हुए काठ की छीलनों का काढ़ा (फाण्ट) बनाकर रोगी को �पलाना।

रोगी को हाथी, घोडे़ आ�द �ाहनों की स�ारी कराना या बाण चिल�ाना (शिारी�रक व्यायाम)।

शिर (सरकण्डे की नली) से मूत्रमागर्व (urethra) को खिोलना या लोहे की शिलाका (उपकरण) का मूत्रद्वार में प्र�ेशि कराना।

'���षतं ते ��स्त�बलम्' (अथ�र्व�ेद १.३.६) ऋचिाओं को पढ़कर चिूहे की �मट्टी आ�द औष�धयों से मूत्र-मल �नरोध �ाले पुरुष को ब�स्त
(ए�नमा) देना।
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२. मन्त्र एविं शब्दा�र्थ (Mantra & Word Meanings)

�विद्मा शरस्य �पितरं पि�र्थन्यं शतविृष्ण्यम् ।
तेनिा ते तन्विे शं करं पिृ��व्यां ते �निषेचनिं ब�हिष्टे अस्तु बा�लि�त ॥१॥ 

पिद पिाठ शब्दा�र्थ:

�विद्म / �विद्मा = हम (यथा�त्) जानते हैं।

शरस्य = �हंसक बाण (या सरकण्डे) के।

�पितरम ्= �पता, पालक या उत्पन्न करने �ाले को।

पि�र्थन्यम ्= �षार्व के दे�ता पजर्वन्य को।

शतविृष्ण्यम् = असी�मत �ीयर्व/शि�क्त �ाले (स्था�र-जङ्गम को उत्पन्न करने में समथर्व)।

तेनि / तेनिा = उस (बाण या शिर) के द्वारा।

ते = तुम्हारे (मूत्ररोग से ग्रस्त व्य�क्त के)।

तन्वि े= शिरीर के �लए (षष्ठी के अथर्व में चितुथर्थी)।

शम ्= रोगों की शिा�न्त या उपशिमन।

करम ्= मैं करता हूँ।

पिृ��व्याम् = भू�म पर।

ते = तुम्हारा (मूत्र)।

�निषेचनिम ्= भली-भां�त स्रा� (�नकलना)।

ब�हिः = शिरीर के बाहर।

अस्त ु= हो जाए।

बालि् इ�त = 'बाल्' (छपाक) की ध्��न करता हुआ (या जी�न देने के �लए)।

३. मन्त्र का सम्पू�र्थ �हिन्दी अनिुविाद

हम इस �हंसक बाण (अथ�ा जल से उत्पन्न सरकण्डे) के �पता � उत्पादक—असी�मत शि�क्त �ाले �षार्व के दे�ता पजर्वन्य को भली-भां�त
जानते हैं। उस शिर (सरकण्डे की नली) के द्वारा मैं तुम्हारे शिरीर को रोगमुक्त करता हूँ। तुम्हारा मूत्र-स्रा� पृथ्�ी पर हो। तुम्हारे शिरीर के
भीतर रुका हुआ मूत्र 'बाल्' (छपाक) की ध्��न करता हुआ �ेग से बाहर �गरे।
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४. साय� भाष्य का �हिन्दी अनिुविाद

सायणाचिायर्व मन्त्र की व्याख्या करते हुए कहते हैं:

हम �हंसक बाण (शिर) के �पता, अथार्वत् पालन करने �ाले या उत्पन्न करने �ाले को यथाथर्व रूप से जानते हैं। �े कैसे हैं? 'शित�ृष्ण्यम्'
अथार्वत् अप�र�मत शि�क्त �ाले हैं। �े ���चित्र प्रकार के �ृक्ष, झा�ड़यों आ�द स्था�र (�स्थर) और पशिु, मनुष्य आ�द जङ्गम (चिलने �ाले)
प्रा�णयों को उत्पन्न करने और पोसने में समथर्व हैं। ऐसे �ृ�ष्टि देने �ाले पजर्वन्य दे� को हम '�पता' के रूप में जानते हैं—यह पू�र्व पद से
सम्बन्ध है।

उक्त लक्षणों �ाले उस 'शिर' के द्वारा, हे मूत्र�नरोध आ�द व्या�धयों से ग्रस्त पुरुष! मैं तुम्हारे शिरीर के रोगों का शिमन (शिा�न्त) करता हूँ।
यास्क ने भी कहा है �क 'शिम्' का अथर्व रोगों का शिमन और भयों को दूर करना है।

शिा�न्त �कस प्रकार करता हूँ, यह आगे बताया गया है: तुम मूत्ररोग से पी�ड़त हो, तुम्हारा रुका हुआ मूत्र भू�म पर भली-भां�त स्र��त हो
(�गरे)। तुम्हारे शिरीर के भीतर रुका हुआ मूत्र 'बाल्'—यह एक अनुकरणात्मक (आ�ाज का बोधक) शिब्द है—इस प्रकार की ध्��न करता
हुआ बाह्य प्रदेशि में आ जाए (बाहर �नकल जाए)। मन्त्र की शि�क्त से यह ���भन्न प्रकार की ध्��न करता हुआ शिीघ्रता से शिरीर से �नकल
जाए।

अथ�ा 'बाल्' का अथर्व 'बल प्राणने' धातु से है, �जसका अथर्व है—इस रोग से पी�ड़त व्य�क्त के जी�न (प्राणों की रक्षा) के �लए यह मूत्र
बाहर �नकल जाए।

५. व्याकर��क साधनि एविं प्रमा� (Grammar Derivations)

सायण भाष्य में पा�ण�न अष्टिाध्यायी ए�ं उणा�द सूत्रों के आधार पर �नम्न�ल�खित पदों की �स�द्धि दी गई है:

शतविृष्ण्यम्: '�ृष सेचिने' धातु से '�षर्वती�त �ृषा' बनता है। 'क�नन् यु�ृ�षत�क्ष' (उणा�द १.१५६) सूत्र से 'क�नन्' प्रत्यय हुआ। �ृ�ष्ण

में  होने  �ाला  '�ृष्ण्यम्'  कहलाता  है,  �जसके  �लए  'भ�े  छन्द�स'  (पा.  ४.४.११०)  से  'यत्'  प्रत्यय  हुआ  है।  'अल्लोपोऽनः'  (पा.
६.४.१३४) से उपधा का लोप हुआ है। यहाँ 'ये चिाभा�कमर्वणोः' (पा. ६.४.१६८) सूत्र से जो प्रकृ�तभा� प्राप्त था, �ह �ेद होने के
कारण (व्यत्ययेन) प्र�ृत्त नहीं हुआ। बहुव्री�ह समास होने से पू�र्वपद प्रकृ�तस्�र हुआ है।

तेनिा / �विद्मा: 'अन्येषाम�प दृश्यते' (पा. ६.३.१३७) सूत्र से �ै�दक सं�हता में (छन्दस) अ�न्तम स्�र को दीघर्व आदेशि हुआ है।

तन्विे: तनु  शिब्द  से  'ऊङ्  उतः'  (पा.  ४.१.६६)  सूत्र  से  'ऊङ्'  प्रत्यय  हुआ  है।  'उदात्तयणो  हल्पू�ार्वत्'  (पा.  ६.१.१७४)  से  प्राप्त

��भक्त्युदात्तत्� का 'नोङ्धात्�ोः' (पा. ६.१.१७५) से प्र�तषेध हुआ। तत्पश्चात् 'उदात्तस्��रतयोयर्वणः स्��रतोनुदात्तस्य' (पा. ८.२.४) से
��भ�क्त को स्��रत �कया गया है। यहाँ चितुथर्थी ��भ�क्त का प्रयोग षष्ठी (तन्�ाः / शिरीरस्य) के अथर्व में हुआ है (आडभा�श्छान्दसः)।

शम्: 'शिमु उपशिमने' धातु से भा� अथर्व में '��चि्' प्रत्यय लगाकर �नष्पन्न हुआ है।
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करम्: 'डुकृञ् करणे' धातु से 'छन्द�स लुङ्लङ्�लटः' (पा. ३.४.६) सूत्र से �तर्वमान काल में 'लुङ्' लकार हुआ (अथ�ा 'आशिंसायां

भूत�च्च' (पा. ३.३.१३२) से प्राथर्वना में लुङ् हुआ)। 'कृमृदृरु�हभ्यश्छन्द�स' (पा. ३.१.५९) से ��ल को 'अङ्' आदेशि हुआ और 'बहुलं
छन्दस्यमाङयोगेऽ�प' (पा. ६.४.७५) से 'अट्' आगम का अभा� हो गया।

पिृ��व्याम्: पृ�थ�ी शिब्द ङीषन्त और अन्तोदात्त है। 'उदात्तयणो हल्पू�ार्वत्' (पा. ६.१.१७४) से ��भ�क्त को उदात्त स्�र प्राप्त हुआ

है।

�निषेचनिम्: '�न' उपसगर्व पू�र्वक '�सञ्चि्' धातु से भा� में 'ल्युट्' प्रत्यय हुआ। 'उपसगार्वत्सुनो�त' (पा. ८.३.६५) आ�द सूत्रों से 'स' को 'ष'

(षत्�) हुआ। '�ल�त' (पा. ६.१.१९३) सूत्र से प्रत्यय से पू�र्व का स्�र उदात्त हुआ और कृदुत्तरपदप्रकृ�तस्�रत्� से �ही शिेष रहा।

बालि्: यह या तो अनुकरण शिब्द (onomatopoeia) है, अथ�ा 'बल प्राणने' धातु से �णजन्त अ�स्था में '�क्�प्' प्रत्यय होकर �सद्धि

होता है �जसका अथर्व 'जी�न हेतु' है।
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